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BEGRÜSSUNG 
BIENVENUE 
BENVENUTI
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ORGANISATORISCHE HINWEISE
INFORMATIONS 
ORGANISATIONNELLES

1.1Roland Schenk
Vizepräsident Zentralvorstand
Vice-président comité central



SIMULTANÜBERSETZUNG
TRADUCTION SIMULTANÉE

Français: Canal 1
Deutsch: Kanal 2

Valérie Gianadda und/et Claudia Schönsleben





TRAKTANDENLISTE / ORDRE DU JOUR

1. Begrüssung Bienvenue
2. Appell Contrôle des présences
3. Finanzen Finances
4. Rückblick Legislatur Retour sur la législature
5. Vision und Strategie Vision et stratégie 2032
6. Wahlen Élections

Pause
7. Eidgenössisches Turnfest 2031 Fête fédérale de gymnastique 2031
8. Anträge Motions
9. Genossenschaftsversammlung SVK Assemblée de la société coopérative CAS
10. Rückblick 2023 Rétrospective 2023
11. Jahresprogramm 2024 Programme annuel 2024
12. Eidgenössisches Turnfest Lausanne 2025 Fête fédérale de gymnastique Lausanne 2025
13. Ehrungen und Ernennungen Honneurs et nominations
14. Verschiedenes Divers



Der Zentralvorstand beantragt die 
Genehmigung der 
Traktandenliste.

Le comité central propose
d'approuver l'ordre du jour

TRAKTANDENLISTE / ORDRE DU JOUR



GENEHMIGUNG
APPROBATION

Traktandenliste
Ordre du jour



ERÖFFNUNG VERSAMMLUNG / 
BEGRÜSSUNGSREDE
OUVERTURE DE L'ASSEMBLÉE /
DISCOURS DE BIENVENUE

1.2Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central















GRUSSWORT
MOT DE BIENVENUE

Martin Pfister
Regierungsrat Kanton Zug
Conseiller d'Etat du Canton de Zoug 1.3



BEGRÜSSUNG 
EHREMITGLIEDER
BIENVENUE AUX MEMBRES 
D'HONNEUR

1.4Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



Maria Hertig
Paolo Zürcher

ÄLTESTES EHRENMITGLIED 
DOYEN ET DOYENNE DES 
MEMBRES D'HONNEUR



VERDANKUNG BETREUUNG 
EHRENGARDE
REMERCIEMENTS À L'ENCADREMENT 
DE LA GARDE D'HONNEUR

1.5Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



EHRUNG DER VERSTORBENEN
HOMMAGE AUX PERSONNES 
DISPARUES

1.6Hanspeter Jud
Mitglied Zentralvorstand
Membre du comité central



Walter Bosshard, Bülach
Jakob Bürgi, Sissach
René Cornu, Lucens
Fritz Feuz,  Münsingen
Erminio Giudici, Bellinzona
Christoph Hürlimann, Spiez

IM STILLEN GEDENKEN AN / EN MÉMOIRE DE

Georg Lehmann, Küsnacht
Kurt Müller, Fislisbach
Pierre Schwab, Neuchâtel
Kurt Straumann, Ziefen
Erika Zweifel, Bassersdorf



GRUSSWORT
MOT DE BIENVENUE

1.7Pascal Aregger
OK-Präsident
Président du CO



GRUSSWORT
MOT DE BIENVENUE

1.8Christine Blättler-Müller
Vize-Gemeindepräsidentin von Cham
Vice-présidente de la Commune de Cham



APPELL / CONTRÔLE 
DES PRÉSENCES

2Roland Schenk
Vizepräsident Zentralvorstand
Vice-président comité central



ABSOLUTES MEHR (ANWESENDE)
MAJORITÉ ABSOLUE (PRÉSENTS)

Absolutes Mehr (Anwesende) 89
Majorité absolue (personnes présentes)

2/3-Mehrheit (Anwesende) 118
Majorité des 2/3 (personnes présentes) 
 
Absolutes Mehr Verbandsstimmen 26
Majorité absolue associations 



FINANZEN 
FINANCES
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MITGLIEDERBEITRÄGE 
COTISATIONS DES MEMBRES
 

3.1Felix Mangold
Verantwortlicher Finanzen ZV
Responsable des finances CC



3. FINANZEN / FINANCES

3.1
Festsetzung der Mitgliederbeiträge per 1. Januar 2024
Fixation des cotisations des membres au 1er janvier 2024

3.2
Genehmigung Budget 2024
Approbation du budget 2024



Beitragsart / Catégorie 2024
Erwachsene Aktivturnende
Adultes actifs.ves 45.00

Mitglieder mit Lizenz eines anderen Sportverbandes
Membres avec licence d'une autre fédération sportive 17.00

Mitglieder PluSport (Ti + Tu; Erwachsene und Jugendliche)
Membres PluSport (gm/gf; adultes et jeunes) 10.00

Jugendliche
Jeunes 13.50

Nichtturnende Erwachsene (Gönner, Ehrenmitgl. nichtturnend)
Adultes non actifs.ves (donateurs.trices, membres honneur, etc.) 0.00

MITGLIEDERBEITRÄGE 2024 – UNVERÄNDERT
COTISATIONS DES MEMBRES 2024 – INCHANGÉES



BUDGET 2024
 

3.2Felix Mangold
Verantwortlicher Finanzen ZV
Responsable des finances CC



BUDGET 2024

22’574’718 Budgetierter Gesamtumsatz STV / Chiffre d'affaire global FSG Seite/Page
 davon / dont  
19’211’682 Betriebsertrag Zentralkasse STV / Revenu d'exploitation caisse centrale FSG (5)
 1’691’530 Betriebserträge für Dritte (Bund, Sponsoring, etc.) (5-10)
  Revenus d'exploitation pour des tiers (Confédération, sponsoring, etc.) 

 97’060 Finanzertrag / Revenu financier (9)
 0 Anteil Ertrag SVK / Anteil Revenu CAS (10)
 6’000 Ausserordentliches Ergebnis / Résultat extraordinaire (10)
 1’165’000 Ertrag Kommissionen und Grossanlässe (9)
  Revenu commissions et grandes manifestations

 8’500 Teilauflösung Fonds H.H. Bächi / Dissolution partielle du Fonds H.H. Bächi  (10)
 394’946 Aufwandüberschuss / Excédent de dépenses



BUDGET 2024 - ERTRAGSPOSITIONEN 
BUDGET 2024 - POSTES DE RECETTES

− Stiftung Sportförderung Schweiz  CHF  + 80’000
Fondation Encouragement du sport Suisse 
 

− Mitgliederbeiträge    CHF  + 40’000
Cotisations des membres 
   

− Werbeerträge     CHF + 400’000
Recettes publicitaires   



BUDGET 2024 - ERTRAGSPOSITIONEN 
BUDGET 2024 - POSTES DE RECETTES

− Anteil Richterausbildung ETF 2025 CHF  + 174‘300
Part formation des juges FFG 2025

− Lizenzerträge STV-Contest CHF    + 40‘000
Revenus licence FSG-Contest

      



BUDGET 2024 - AUFWANDPOSITIONEN 
BUDGET 2024 - POSTES DES DÉPENSES

Diverse Verschiebung von Personalressourcen u.a. :
Report de ressources en personnel, parmi lesquelles :
Schaffung Position Bereichsleiter Kutu (50%)
Création poste responsable du domaine GA (50%)

Schaffung Sichtungstrainer U11 Kutu F (50%)
Création poste entraîneur de la prospection M11 GAF (50%)

Reduktion Ressourcen Ausbildung (-100%)
Réduction des ressources pour la formation (-100%)

Per Saldo plus 0.3 FTE  / solde : plus 0,3 EPT  CHF  + 30’000  



BUDGET 2024 - AUFWANDPOSITIONEN 
BUDGET 2024 - POSTES DES DÉPENSES

− Anstieg Abschreibungen STV-Contest 2.0 CHF  + 100’000
Hausse des amortissements FSG-Contest 2.0   
  

− Querfinanzierung Swiss Cup Zürich  CHF    + 80’000
Financement croisé Swiss Cup Zürich
 

− Realisierung einer Ausgabe GYMlive digital CHF - 65’000
Edition d'un numéro du GYMlive numérique
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KAPITALENTWICKLUNG STV
ÉVOLUTION DU CAPITAL FSG



FRAGEN 
QUESTIONS



Der Zentralvorstand beantragt 
unveränderte Mitgliederbeiträge 
für 2024 zu genehmigen.

Le comité central propose
d'approuver les cotisations des 
membres inchangées pour 2024

MITGLIEDERBEITRÄGE 2024
COTISATIONS DES MEMBRES 2024



GENEHMIGUNG
APPROBATION

Mitgliederbeiträge 2024 (unverändert)
Cotisations des membres 2024 (inchangées)



Der Zentralvorstand beantragt das 
Budget 2024 mit einem Verlust von 
CHF 394’946 zu genehmigen.

Le comité central propose
d'approuver le budget 2024 
prévoyant une perte de CHF 394’946

BUDGET 2024



GENEHMIGUNG
APPROBATION

Budget 2024
Aufwandüberschuss CHF 394’946
Excédent de dépenses CHF 394’946



RÜCKBLICK LEGISLATUR
RETOUR SUR LA 
LÉGISLATURE
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RÜCKBLICK LETZTE 3 JAHRE
RETOUR SUR LES TROIS 
DERNIÈRES ANNÉES

4.1Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



− Seit Frühling 2022 werden die wichtigsten Entscheide des ZV transparent 
auf der STV-Webseite publiziert
Depuis 2022, les principales décisions du CC sont publiées de manière 
transparente sur le site internet de la FSG

− Ausbau der Ressourcen im Leistungssport im 2022
Renforcement des ressources dans le sport de performance en 2022

− Schaffung neuer Bereiche im Kunstturnen (Medical Board, 
Ernährungsberatung, Sportwissenschaft etc.)
Création de nouveaux domaines en gymnastique artistique 
(medical board, conseils nutritionnels, science du sport, etc.)

ENTWICKLUNGEN LETZTE 3 JAHRE
DEVELOPPEMENT DES 3 DERNIÈRES ANNEES



− Schaffung des Bereichs Ethik & Recht Ende 2021
Création du domaine éthique et droit à fin 2021

− Durchführung von Background-Checks bei nicht administrativen Tätigkeiten
Contrôle des antécédents pour les postes non administratifs

− Anpassung der Organisationsstruktur (Operative Führung) per 2022
Adaptation de la structure organisationnelle (conduite opérationnelle) pour 2022

− Überarbeitung Funktionsdiagramm per Ende April 2023
Révision du diagramme de fonctions à fin avril 2023

ENTWICKLUNGEN LETZTE 3 JAHRE
DEVELOPPEMENT DES 3 DERNIÈRES ANNEES



− Gewinnung neuer Platin Partner Coop 2023
Acquisition d'un nouveau partenaire en platine, Coop, en 2023

− Erarbeitung neuer Sportarteneinstufungen und Sportförderkonzepte 
(OM per Ende 2023, SF per Mitte 2024)
Elaboration de nouvelles classifications des sports et des concepts 
d'encouragement du sport (MO pour fin 2023, ES pour la mi-2024)

− Erarbeitung neue Strategie & Vision 2032 unter Miteinbezug der 
Mitgliederverbände
Elaboration d'une nouvelle stratégie et vision 2032 en collaboration avec les 
associations membres

ENTWICKLUNGEN LETZTE 3 JAHRE
DÉVELOPPEMENT DES 3 DERNIÈRES ANNÉES



«BIG PICTURE» / VISION GLOBALE

Schaffung eines «Big Picture» und Abbildung der vielseitigen Entwicklungen der 
letzten drei Jahre auf der STV-Webseite
Création d'une vision globale et illustration des nombreux développements 
intervenus ces trois dernières années sur le site internet FSG

Themencluster / Thèmes:
− Governance & Controlling / gouvernance et contrôle
− Beteiligung & Mitbestimmung / participation et cogestion
− Transparenz & Kommunikation / transparence et communication
− Prävention & Ausbildung / prévention et formation
− Rahmen für sportliche Leistung / cadre pour la performance sportive

− Institutionalisierung Ethik / institutionnalisation de l'éthique





UPDATE SSI
POINT DE SITUATION SUR SSI

4.2Markus Pfisterer
Leiter Ethikverstösse SSI
Responsable violations de l’éthique SSI



Swiss Sport Integrity – 
Ethik / Ethique
AV-STV, 21. Oktober 2023, Cham / AV-STV, 21. Oktober 2023, Cham   AD-FSG, 21 octobre 2023, Cham



Agenda / Ordre du jour

1. System und Struktur «wertvoller Sport»

2. Erfahrungen

1. Système et structure d'un « sport respectueux des valeurs éthiques »

2. Expériences

51



1. System und Struktur «wertvoller 
Sport»

Système et structure d'un 
« sport respectueux des valeurs 
éthiques »

52



53

System Wertvoller Sport nach Swiss Olympic
Sport respectueux des valeurs éthiques selon Swiss Olympic

Ethik-
Charta
Charte 

d'éthique

Athleten
Athlètes

Aufsicht
Supervision

Fördersystem
Système 

d'encouragement

Swiss Olympic
Förderung & Monitoring

Encouragement et contrôle

Verhaltens-
grundsätze
Principes de 
comporte-

ment

Ethik-Statut
Statuts en 

matière 
d'éthique

Unter-
suchung
Enquête

Sanktion
Sanction

Erst-
beratung

1er conseil

Swiss Sport Integrity

Sensibili-
sierung

Sensibilisation

Begleitung
Accompa-
gnement

Bildung
Formation

Swiss Olympic
Präventionskonzept

Concept de prévention

DK
CD

InformationPrävention / Prévention Intervention



Oktober 23 54

Ablauf und Austausch / Déroulement et échanges

Information 
Sportverband
Information fédération
sportive

Stellungnahme 
Sportverband
Prise de position de la 
fédération sportive

Information und 
Umsetzung vorläufige 
Massnahme
Information et mise en 
oeuvre d'une mesure
provisoire

Zustellung 
Sportverband
Dépôt fédération
sportive
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Meldepflicht
Devoir de
signalement

Grundsatz:
! Wegschauen soll nicht möglich sein 
! Zuständige Person ist verantwortlich
! Im Zweifelsfall melden (ggf. unter Hinweis, dass Opfer keine Meldung machen will)
! Meldung über internen Prozess (Ethikstelle) gilt auch als Meldung
! Keine Befreiung von der Meldepflicht möglich

Principe :
! Détourner le regard n'est pas permis
! La personne compétente est responsable
! En cas de doute, signaler (le cas échéant en indiquant que la victime ne veut pas faire de signalement)
! Un signalement via un processus interne (service d'éthique) a également valeur de signalement
! Le devoir de signalement ne souffre d'aucune exception



2. Erfahrungen / Expériences

Oktober 23 56



Erkenntnisse aus dem ersten Jahr Meldestelle
Conclusions après une année d'existence du service de signalement

57
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é •264 Meldungen im Jahr 

2022
•~400 Meldungen im Jahr 
2023

•1 Meldung pro 
Wochentag

•Über 50 Sportarten
•264 signalements en 2022
•~400 signalements 2023
•1 signalement chaque jour 
de la semaine

•Plus de 50 sports
Ta

tb
es

tä
nd

e 
/F

ai
ts •Diskriminierung

•Verletzung der
•psychischen
•physischen
•sexuellen Integrität

•Vernachlässigung der 
Fürsorgepflicht

•Missstände
•Discrimination
•Atteinte à l'intégrité
•psychique
•physique
•sexuelle

•Négligence du devoir 
d'assistance

•Abus

H
er

au
sf

or
de

ru
ng

en
 / 

D
éf

is •Schutz der Anonymität
•Transparente und 
nachvollziehbare 
Prozesse

•Verfahren sind sehr 
kosten- und zeitintensiv

•Erwartungen Involvierte
•Protection de l'anonymat
•Processus transparents et 
compréhensibles

•Les procédures coûtent très 
cher et prennent beaucoup 
de temps

•Attentes des personnes 
impliquées



Erfahrungen (1) / Expériences (1)

58

Frauen üben häufiger psychische Gewalt aus;
Männer häufiger sexualisierte Gewalt
Les femmes exercent plus souvent des 
violences psychologiques ; Les hommes 
exercent plus souvent des violences sexuelles

Betroffen sind alle Altersgruppen; 
überproportional oft betroffen ist jedoch der 
Nachwuchs-Leistungssport
Tous les groupes d’âge sont concernés mais le 
sport de performance de la relève est souvent 
sur-représenté

Bis anhin kaum Meldungen (<5%) von 
Meldenden / Betroffenen mit 
Migrationshintergrund
Jusqu'à présent, peu de signalements (<5%) 
de personnes issues de l'immigration.

Der Aufklärungs- und Informationsbedarf (und 
die Verunsicherung) an der Basis ist noch 
besonders gross
Le besoin d'explication et d'information (et 
l'insécurité) à la base est encore 
particulièrement grand.

Die Eltern nehmen oft eine Schlüsselrolle ein
Les parents jouent souvent un rôle-clé



«Transparenz ist die beste 
Prävention!»

« La meilleure prévention, 
c'est la transparence ! »

Oktober 23 59



Erfahrungen (2) / Expériences (2)
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Faktoren, die Grenzverletzungen begünstigen / Facteurs favorisant le dépassement de limites
•Machtkonstellation Selektionsprozesse (Abhängigkeiten)
•Familienähnliche, geschlossene Strukturen
•Verletzliche Lebenssituationen und –erlebnisse
•Ökonomische Notlagen
•Constellation de pouvoirs / processus de sélection (dépendances)
•Structures fermées de type familial
•Situations et expériences de vie vulnérables
•Situations d'urgence économique

Situationen, die Grenzverletzungen begünstigen / Situations favorisant le dépassement de limites
•Einzeltrainings
•Trainingscamps / Übernachtungen
•Physiotherapie / Massagen
•Umzieh- und Duschsituationen
•Autofahrten
•Entraînements individuels
•Camps d'entraînement/Nuitées
•Physiothérapie / Massages
•Vestiaires et douches
•Trajets en voiture



«Prävention von Gewalt und Missbrauch im 
Sport funktionieren nur, wenn wir alle unseren 
Anteil leisten! »

« Prévenir la violence et les abus dans le 
sport ne fonctionne que si nous apportons 
tous et toutes notre contribution ! »

Oktober 23 61



Herzlichen Dank!
Un grand merci !



VISION & STRATEGIE 2032 
VISION ET STRATÉGIE 
2032

5Fabio Corti Philipp Moor
Zentralpräsident Mitglied ZV
Président central Membre CC



VISION 
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



VISION
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



VISION 
VISION

Wir sind der grösste
Sportanbieter der Schweiz 
und setzen den ethischen, 
sportlichen Standard in 
unserer Sportlandschaft.

Nous sommes le plus grand 
prestataire de sport de 

Suisse et nous fixons les 
normes éthiques et 
sportives dans notre 

paysage sportif.

Das ehrenamtliche 
Engagement bleibt unser 
Fundament, auf dem wir 
unsere sportlichen und 

fachlichen Kompetenzen 
konsequent weiter entwickeln. 

So ermöglichen wir sportlichen 
wie auch persönlichen Erfolg 

durch Leistung.

L'engagement bénévole reste 
le fondement sur lequel nous 

développons systématiquement 
nos compétences sportives et 

techniques, pré-requis
nécessaires à la réussite 

sportive et personnelle par 
la performance.

Über unsere Angebote 
und eine breite finanzielle 

Abstützung tragen wir 
entscheidend zu 

Wohlergehen und 
Gemeinschaft bei.

Par le biais de nos offres et 
d'un large soutien 

financier, nous contribuons 
de manière décisive au bien-

être et à l’esprit 
communautaire.



VISION
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



VISION
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

«Wir ermöglichen 
schweizweit Sport, 

Bewegung und Erlebnisse 
für alle, um Gemeinschaft 

und Wohlergehen zu 
schaffen.»

« Nous facilitons le 
mouvement sportif en 

Suisse afin de créer une 
communauté, des 

expériences et du bien-
être pour tous »



VISION
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



VISION
VISION

WERTEVERSPRECHEN
PROMESSE DE VALEUR

STRATEGIE
STRATEGIE



STRATEGIE
STRATEGIE



STRATEGIE
STRATEGIE









HANDLUNGSFELD 1 / CHAMP D’ACTION 1



HANDLUNGSFELD 1 / CHAMP D’ACTION 1

Wir modernisieren die Verbandsstrukturen während wir gleichzeitig unsere Traditionen achten und pflegen. 
Die Organisationsentwicklung institutionalisieren wir und entfalten so mehr Dynamik in der eigenen 
Entwicklung und Innovation.

Nous modernisons les structures de la fédération tout en respectant et en cultivant nos traditions. Nous 
institutionnalisons le développement de l’organisation et déployons ainsi plus de dynamisme dans notre 
propre développement et l’innovation.

Weiterentwicklung der Ablauf- und Aufbauorganisation des STV
Développement de l'organisation fonctionnelle et structurelle de la FSG

Absicht / Objectif
Die Verbandsstrukturen und das Verbandsmanagement werden auf die Stärkung des Ehrenamtes, die 
Identifikation der Mitarbeitenden und die Operationalisierung von Vision und Strategie hin weiterentwickelt.

Les structures et le management de la Fédération sont développés en vue de renforcer le bénévolat, le 
sentiment d’appartenance des collaborateurs et de mettre en œuvre la vision et la stratégie.



HANDLUNGSFELD 2



HANDLUNGSFELD 2 / CHAMP D’ACTION 2



HANDLUNGSFELD 2 / CHAMP D’ACTION 2

Unser Fokus liegt auf der steten und passgenauen Sport- und Angebotsentwicklung. Dazu haben wir das 
Umfeld immer im Blick, antizipieren Trends sowie gesellschaftliche Entwicklungen. Gleichzeitig fördern wir 
die Nutzung der Angebote über unsere Vereine und in der Gesellschaft.

Nous nous focalisons sur le développement constant et adapté du sport et de l’offre. Pour ce faire, nous 
gardons toujours un oeil sur l’environnement et anticipons les tendances ainsi que les évolutions sociétales. 
Parallèlement, nous encourageons l’utilisation des offres via nos clubs et dans la société.

Passgenaue Sport- und Angebotentwicklung
Développement adapté du sport et de l'offre

Absicht / Objectif
Das Angebot des STVs definiert sich entlang der gesellschaftlichen Entwicklung.

L'offre de la FSG se définit à l'aune des évolutions sociétales.



HANDLUNGSFELD 2



HANDLUNGSFELD 3 / CHAMP D’ACTION 3



HANDLUNGSFELD 3 / CHAMP D’ACTION 3

In der Finanzierung streben wir eine breite Abstützung und ein ausgewogenes Verhältnis der Finanzierungsquellen 
an. So minimieren wir Klumpenrisiken und einseitige Abhängigkeiten. Wir fördern eine Haltung, die zusätzliche Mittel 
für Investitionen generieren will, während wir weiterhin unsere Kosten gut managen.

En matière de financement, nous visons une large assise et un rapport équilibré entre les sources de financement. 
Nous minimisons ainsi les risques de concentration et les dépendances unilatérales. Nous mettons tout en oeuvre
afin de générer des moyens supplémentaires pour les investissements tout en continuant à bien gérer nos dépenses.

Steigerung und Diversifizierung der Finanzierung
Augmentation et diversification du financement

Absicht / Objectif
Wir steigern unsere Erträge in der Gesamtsumme bei gleichzeitiger Diversifizierung und Erweiterung der 
Finanzierungsquellen.

Nous augmentons nos revenus globaux tout en diversifiant et en élargissant nos sources de financement.



HANDLUNGSFELD 2



HANDLUNGSFELD 4 / CHAMP D’ACTION 4



HANDLUNGSFELD 4 / CHAMP D’ACTION 4

Wir entwickeln und etablieren den Schweizer Weg im Leistungssport. Damit zeigen wir, dass Erfolge im Leistungssport auf 
internationalem Topniveau vereinbar sind mit Gesundheit und der Einhaltung von ethischen Grundsätzen. Wir nutzen den 
Leistungssport als Zugpferd für den Breitensport.

Nous développons et établissons la Voie suisse dans le sport de performance. Nous montrons ainsi que les succès dans le 
sport de performance au niveau international sont compatibles avec la santé et le respect des principes éthiques. Nous 
utilisons le sport de performance comme locomotive pour le sport de masse.

Konzeption und Aufbau eines erfolgreichen „Schweizer Weg“
Conception et mise en place réussie d‘une „Voie suisse“

Absicht / Objectif
Wir erreichen mit der Umsetzung des „Schweizer Weges“ an internationalen Wettkämpfen Diplomränge und in mindestens 
zwei Sportarten Medaillen an Welttitelkämpfen. Wir qualifizieren uns für die Olympischen Spiele 2032 in der Mehrheit der 
Sportarten.

Grâce à la mise en œuvre de la « Voie suisse », nous obtenons des diplômes lors de compétitions internationales et des 
médailles dans au moins deux disciplines sportives lors de compétitions mondiales. Nous nous qualifions pour les Jeux 
olympiques de 2032 dans la majorité des disciplines sportives.



HANDLUNGSFELD 2



HANDLUNGSFELD 5 / CHAMP D’ACTION 5



HANDLUNGSFELD 5 / CHAMP D’ACTION 5

Die gesellschaftliche Entwicklung und Megatrends wie die Individualisierung widerspiegeln sich im 
Nutzungsverhalten von Sportangeboten. Mit dem Ziel, die Angebote des STVs möglichst einfach zugänglich 
zu machen und gleichzeitig die Erträge in diesem Bereich zu sichern, evaluieren wir die aktuellen 
Mitgliedschaftsstrukturen.

L'évolution de la société et les mégatendances telles que l'individualisation se reflètent dans l'utilisation des 
offres sportives. Dans le but de rendre les offres de la FSG aussi facilement accessibles que possible tout en 
garantissant les revenus dans ce domaine, nous évaluons les structures d'adhésion actuelles.

Weiterentwicklung Mitgliederstruktur
Développement de la structure des membres

Absicht / Objectif
Wir vergrössern die Turnsportgemeinschaft insgesamt auf 400‘000 Sportlerinnen und Sportler.

Nous élargissons notre communauté à 400’000 gymnastes.



HANDLUNGSFELD 2
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HANDLUNGSFELD 6 / CHAMP D’ACTION 6

Wir gehen davon aus, dass Menschen in Zukunft Sportangebote zeitlich flexibler und individueller nutzen möchten (gesellschaftliche 
Entwicklung). Wir entwickeln daher spezifisch das Handlungsfeld Infrastruktur. Wir legen so die Basis, um einerseits unsere 
Angebote aufrecht erhalten zu können und andererseits den Schweizer Weg umzusetzen: wir fördern über verschiedene 
Stossrichtungen Infrastrukturen als Ort, wo Sport stattfindet.

Nous partons du principe qu'à l'avenir, les gens souhaiteront utiliser les offres sportives de manière plus flexible et individuelle 
(évolution sociétale). Nous développons donc spécifiquement le champ d'action sur les infrastructures. Nous posons ainsi les bases 
qui nous permettront, d'une part, de maintenir nos offres et, d'autre part, de mettre en œuvre la Voie suisse : nous encourageons, 
via différents axes, les infrastructures en tant que lieu où se pratique le sport.

Aufbau Geschäftsfeld Infrastruktur
Développement du domaine des infrastructures

Absicht / Objectif
Wir schaffen Orientierung über Instrumente und Hilfestellungen für regionale und lokale Akteure, damit Infrastruktur möglichst dem 
STV-Standard entspricht und den Turnsport optimal unterstützt.

Nous orientons les acteurs régionaux et locaux vers des outils et des aides afin que les infrastructures répondent le plus possible 
aux normes de la FSG et contribuent de manière optimale à la pratique de la gymnastique.



HANDLUNGSFELD 2



HANDLUNGSFELD 7 / CHAMP D’ACTION 7



HANDLUNGSFELD 7 / CHAMP D’ACTION 7

Wir positionieren uns in der Gesellschaft aktiver und selbstbewusster. Durch eine fokussierte Umsetzung der 
Strategie werden wir zum Themenführer in unseren Tätigkeitsfeldern. 

Nous nous positionnons plus activement et avec plus d'assurance dans la société. Grâce à une mise en 
œuvre ciblée de la stratégie, nous assumons une position de chef de file dans nos domaines d'activité.

Bewusste Positionierung des STV
Postionnement délibéré de la FSG

Absicht / Objectif
Der STV hat über die inhaltliche und kommunikative Besetzung der drei Schlüsselthemen (Ehrenamt, 
Schweizer Weg, Gesundheitsprävention) eine Sogwirkung entwickelt - jeder will dazugehören und 
mitmachen. Der STV ist kompetenter Ansprechpartner in diesen Themen.

Les trois thèmes clés (bénévolat, Voie suisse, prévention de la santé) développés par la FSG en termes de 
contenu et de communication ont un effet d’aimant - tout le monde veut en faire partie et y participer. La 
FSG est un interlocuteur compétent dans ces domaines.



Vielfalt, Gemeinschaft, 
Bewegung –

der Turnsport vereint alles!

Diversité, communauté, 
mouvement –

la gymnastique rassemble tout !



Der Zentralvorstand beantragt die 
Strategie 2032 zu genehmigen.

Le comité central propose d'approuver
la stratégie 2032.

GEHNEHMIGUNG STRATEGIE 2032
APPROBATION DE LA STRATÉGIE 2032



GENEHMIGUNG
APPROBATION

Strategie 2032
Stratégie 2032



WAHLEN / ÉLECTIONS 
 

6



WAHL ZENTRALVORSTAND / 
ÉLECTION AU COMITÉ CENTRAL 
 

6.1Fabio Corti Roland Schenk
Zentralpräsident Vizepräsident ZV
Président central Vice-président CC



Es wird die Wiederwahl von Fabio 
Corti als Zentralpräsident des STV 
beantragt.

Proposition est faite de réélire Fabio 
Corti au poste de président central de 
la FSG

WAHLEN ZENTRALVORSTAND
ÉLECTIONS AU COMITÉ CENTRAL



WAHL / ÉLECTION
 
Wiederwahl Zentralpräsident
Réélection du président central
Fabio Corti



Es wird die Wiederwahl von Felix 
Mangold als Verantwortlicher 
Finanzen des Zentralvorstands 
beantragt.

Proposition est faite de réélire Felix 
Mangold au poste de responsable 
des finances du comité central.

WAHLEN ZENTRALVORSTAND
ÉLECTIONS AU COMITÉ CENTRAL



WAHL / ÉLECTION
 
Wiederwahl Verantwortlicher Finanzen
Réélection du responsable des finances
Felix Mangold



Es wird die Wiederwahl von mehreren 
Mitgliedern des Zentralvorstands 
beantragt.

Proposition est faite de réélire 
plusieurs membres du comité central.

WAHLEN ZENTRALVORSTAND
ÉLECTIONS AU COMITÉ CENTRAL



WAHL / ÉLECTION
 
Wiederwahl Mitglieder Zentralvorstand
Élection des membres du comité central
Aurélie Fänger, Martin Hebeisen, Philipp Moor, 
Roland Schenk



Es wird die Neuwahl von Connie 
Gamma als Mitglied des 
Zentralvorstands beantragt.

Proposition est faite d'élire Connie 
Gamma comme nouvelle membre du 
comité central.

WAHLEN ZENTRALVORSTAND
ÉLECTIONS AU COMITÉ CENTRAL



WAHL / ÉLECTION 
 
Neuwahl
Élection de la nouvelle membre
Connie Gamma



WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGS-
KOMMISSION / ÉLECTIONS À LA 
COMMISSION DE CONTRÔLE DE 
GESTION
 

6.2Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



Es wird die Neuwahl von Philipp 
Schwager als Präsident der 
Geschäftsprüfungskommission 
beantragt.
Proposition est faite d'élire Philipp 
Schwager au poste de président de la 
commission de contrôle de gestion.

WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGSKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION DE CONTRÔLE
DE GESTION



WAHL / ÉLECTION
 
Neuwahl Präsident Geschäftsprüfungskommission
Élection du nouveau président de la commission 
de contrôle de gestion 
Philipp Schwager



Es wird die Wiederwahl von 
zwei Mitgliedern der 
Geschäftsprüfungskommission 
beantragt.

Proposition est faite de réélire deux 
membres de la commission de 
contrôle de gestion.

WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGSKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION DE CONTRÔLE
DE GESTION



WAHL / ÉLECTION

Wiederwahl Mitglieder
Réélection des membres
Priscilla Conus, Jürg Marbot



Es wird die Neuwahl von Corina 
Vonplon als Mitglied der 
Geschäftsprüfungskommission 
beantragt.

Proposition est faite d'élire Corina 
Vonplon comme nouvelle membre de 
la commission de contrôle de gestion.

WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGSKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION DE CONTRÔLE
DE GESTION



WAHL / ÉLECTION

Neuwahl Mitglied GPK
Élection de la nouvelle membre de la CCG
Corina Vonplon



Es wird die Neuwahl von Daniel 
Hecht als Mitglied der 
Geschäftsprüfungskommission 
beantragt.

Proposition est faite d'élire Daniel 
Hecht comme nouveau membre de la 
commission de contrôle de gestion.

WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGSKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION DE CONTRÔLE
DE GESTION



WAHL / ÉLECTION

Neuwahl Mitglied GPK
Élection du nouveau membre de la CCG
Daniel Hecht



Es wird die Neuwahl von Rolf 
Deucher als Mitglied der 
Geschäftsprüfungskommission 
beantragt.

Proposition est faite d'élire Rolf 
Deucher comme nouveau membre de 
la commission de contrôle de gestion.

WAHLEN GESCHÄFTSPRÜFUNGSKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION DE CONTRÔLE
DE GESTION



WAHL / ÉLECTION
Neuwahl Mitglied GPK
Élection du nouveau membre de la CCG
Rolf Deucher



WAHLEN ETHIKKOMMISSION 
ÉLECTIONS À LA COMMISSION 
D'ÉTHIQUE 
 

6.3Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



Es wird die Wiederwahl von Daniel 
Mägerle als Präsident der 
Ethikkommission beantragt.
Proposition est faite de réélire Daniel 
Mägerle au poste de président de la 
commission d'éthique.

WAHLEN ETHIKKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION D'ÉTHIQUE



WAHL / ÉLECTION
 
Wiederwahl Präsident Ethikkommission
Réélection du président de la 
commission d'éthique
Daniel Mägerle



Es wird die Wiederwahl aller 
Mitglieder der Ethikkommission 
beantragt.

Proposition est faite de réélire tous les
membres de la commission d'éthique.

WAHLEN ETHIKKOMMISSION
ÉLECTIONS À LA COMMISSION D'ÉTHIQUE



WAHL / ÉLECTION
 
Wiederwahl Mitglieder Ethikkommission
Réélection des membres de la commission 
d'éthique
Valentina Lavagno, Ursula Laasner, Christian 
Blandenier, Roman Gisi



PAUSE 
30 Minuten / minutes



ETF 2031 / FFG 2031
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VORSTELLUNG ORGANISATOR
UND AUSTRAGUNGSORT
PRÉSENTATION DE L'ORGANISATEUR 
ET DU SITE

7.1Loris Galbusera
Präsident / Président ACTG



2023-10-20 FFG Ticino 2031 Assemblea R03



FFG TICINO 
2031

ETF TICINO 
2031

2023-10-20 FFG Ticino 2031 Assemblea R03

Loris Galbusera
Präsident ACTG

Loris Galbusera
Président ACTG
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https://www.youtube.com/watch?v=SITeQyLQKUg


132

Lena Bickel
Turnerin

Mattia Piffaretti
Gymnaste

Ginnastica e Dolce Vita
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Vi aspettiamo in Ticino

Ginnastica e Dolce Vita



WAHL ORGANISATOR UND 
AUSTRAGUNGSORT
ÉLECTION DE L'ORGANISATEUR 
ET DU SITE DE L'ÉVÉNEMENT

7.2Roland Schenk
Vizepräsident Zentralvorstand
Vice-président du comité central



Der Zentralvorstand beantragt 
die Vergabe der Organisation des 
ETF 2031 an den Tessiner
Turnverband (ACTG).

Le comité central propose de confier
l'organisation de la FFG 2031 à 
l'Association cantonale tessinoise de 
gymnastique ACTG.

WAHL ORGANISATOR ETF 2031
ÉLECTION DE L'ORGANISATEUR DE LA FFG 2031



WAHL / ÉLECTION
 
Organisator des Eidgenössischen Turnfests 2031
Organisateur de la Fête fédérale de 
gymnastique 2031



ANTRÄGE / MOTIONS

8Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



GENOSSENSCHAFTS-
VERSAMMLUNG SVK 
ASSEMBLÉE DE LA 
SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE CAS

9Brigitte Häni
Präsidentin der Verwaltungskommission
Présidente de la commission d'administration



Schweizerischer Turnverband
Fédération suisse de gymnastique
Federazione svizzera di ginnastica

103. GENOSSENSCHAFTSVERSAMMLUNG 
SPORTVERSICHERUNGSKASSE

103ÈME ASSEMBLÉE DES DÉLÉGUÉ.E.S DE LA SOCIÉTÉ 
COOPÉRATIVE DE LA CAISSE D’ASSURANCE DE SPORT

103ESIMA ASSEMBLEA DELLA SOCIETÀ COOPERATIVA 
CASSA D’ASSICURAZIONE DELLO SPORT

 



BEGRÜSSUNG UND APPELL
BIENVENUE ET CONTRÔLE DES PRÉSENCES



TRAKTANDENLISTE
ORDRE DU JOUR

1. Begrüssung und Appell
 Bienvenue et contrôle des présences

2. Wahl der Stimmenzähler
 Election des scrutateurs.trices

3. Wahl der Revisionsstelle
 Election de l’instance de révision
 
 



TRAKTANDENLISTE
ORDRE DU JOUR

4. Wahl Genossenschaftsrat
 Election complémentaire conseil de la Société coopérative

5. Geschäftsbericht 2022
 Rapport de gestion 2022

6. Beschlussfassung
 Prise de décision

7. Verschiedenes, allgemeine Umfrage
 Divers, questions d’ordre général



2. WAHL DER STIMMENZÄHLER
 ÉLECTION DES SCRUTATEURS.TRICES
 
 
  



3. WAHL DER REVISIONSSTELLE
 ÉLECTION DE L’INSTANCE DE RÉVISION
 
 



4. WAHL GENOSSENSCHAFTSRAT
 ÉLECTION DU CONSEIL DE LA SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE

Fabio Corti Präsident / président
Roland Schenk Mitglied / membre
Felix Mangold Mitglied / membre
Philipp Moor Mitglied / membre
Martin Hebeisen Mitglied / membre
Aurélie Fänger Mitglied / membre
Cornelia Gamma Mitglied / membre



5. GESCHÄFTSBERICHT 2022
 RAPPORT DE GESTION 2022 
 
 Protokoll
 Procès-verbal

 Jahresbericht
Rapport annuel

 Jahresrechnung per 31.12.2022
Comptes annuels au 31.12.2022 

 Bericht der Revisionsstelle
Rapport de l’instance de révision



5. GESCHÄFTSBERICHT 2022 
 RAPPORT DE GESTION 2022 
 

Rechnung 2022
 Comptes 2022
 

Jahreserfolg CHF  - 501‘768.98
Résultat annuel



6. BESCHLUSSFASSUNG
 PRISE DE DÉCISION
 
6.1 Genehmigung Geschäftsbericht
 Approbation rapport de gestion
  
 Protokoll, Jahresbericht und Jahresrechnung 2022
 Procès-verbal, rapport annuel et comptes annuels 2022



6. BESCHLUSSFASSUNG 
 PRISE DE DÉCISION 
 
 6.2 Erfolgsverwendung 2022
 Utilisation du résultat annuel 2022

 Vortrag vom Vorjahr CHF 89’762.54
 Résultat reporté de l’exercice précédent 

 Erfolg 2022 CHF - 501‘768.98
Résultat de l’année 2022 

 Bilanzerfolg CHF - 412‘006.44
Résultat du bilan



6. BESCHLUSSFASSUNG
 PRISE DE DÉCISION
 
6.2 Erfolgsverwendung 2022
 Utilisation du résultat annuel 2022

 Ausschüttung an den STV CHF 0.00
 Attribution à la FSG  

 Vortrag auf neue Rechnung CHF - 412‘006.44
Report sur nouveaux comptes



6. BESCHLUSSFASSUNG
 PRISE DE DÉCISION 
 
 
6.3 Genehmigung Budget 2024 
 Approbation du budget 2024

Jahreserfolg CHF -169‘600.00
Résultat annuel 



7. VERSCHIEDENES, ALLGEMEINE UMFRAGE
 DIVERS, QUESTIONS D’ORDRE GÉNÉRAL 
 



GRUSSWORT
MOT DE BIENVENUE

Sepp Born
Präsident Sport Union Schweiz
Président de Sport Union Suisse



RÜCKBLICK 2023
RÉTROSPECTIVE 2023
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RÜCKBLICK 2023
RÉTROSPECTIVE 2023

Aurélie Fänger
Mitglied ZV
Membre CC 10.1































VERABSCHIEDUNG ADMINISTRATIVE 
UND TECHNISCHE PRÄSIDIEN
PRISE DE CONGÉ DES PRÉSIDENT.E.S 
TECHNIQUES ET ADMINISTRATIFS.VES

10.2Hanspeter Jud
Mitglied ZV
Membre CC



RÜCKTRITT ADM. UND TECHNISCHE PRÄSIDIEN
PRÉSIDENT.E.S ADMINISTRATIVES ET
TECHNIQUES DÉMISSIONNAIRES 

− Thomas Müller, Turnverband Oberaargau-Emmental
− Oskar Marggi, Turnverband Berner Oberland
− Emmanuel Libert, Association neuchâteloise de gym.
− Regula Geeler-Kern, Schaffhauser Turnverband
− Cédric Bovey, GymVaud
− Aurélie Fänger, GymVaud
− Lucie Jollien, Gym Valais-Wallis



VERABSCHIEDUNG GK
PRISE DE CONGÉ DE LA CG.23

10.3Aurélie Fänger
Mitglied ZV
Membre CC



VERABSCHIEDUNG GK.23
PRISE DE CONGÉ DE LA CG.23

− Reto Hiestand, Präsident / Président
− Jean-Luc Monney, Vizepräsident / Vice-président
− Michèle Wittenbach, Assistentin/Protokollführerin / PV
− Carlo Storni, Chef Ressort Technik 1
− Heinz Kühne, Chef Ressort Technik 2
− Stefan Bosshard, Chef Ressort Logistik
− Jazmin Hegglin, Administration







AUSBLICK 2023 UND 
JAHRESPROGRAMM 2024
APERÇU 2023 ET 
PROGRAMME ANNUEL 2024

11Philipp Moor
Mitglied ZV
Membre CC











https://youtu.be/9JgHSbg295o?list=PLD12ZVEcoDFwRmN0Gk_np-u2EIbBO_4sB






Eurogym Golden Age Festival



AV STV / AD FSG 2024
19./20. Oktober 2024
19 et 20 octobre 2024
Lausanne



EIDGENÖSSISCHES 
TURNFEST 2025 
FÊTE FÉDÉRALE DE 
GYMNASTIQUE 2025

12Cédric Bovey
Präsident OK ETF 2025
Président CO FFG 2025



Fête fédérale de gymnastique
Eidgenössisches Turnfest
Festa federale di ginnastica

12-22.06.2025
lausanne2025.ch AD FSG 2023

21-22.10.2023







Dorigny



VidyQuartier lac



Esplanade de  
Montbenon



Place de la 
Riponne



Beaulieu



Stade de la 
Pontaise



Vaudoise
Aréna



Stade de la 
Tuilière



Bellerive



Présentation et publication des prescriptions de concours 10 Mars 2024

Ouverture des inscriptions 1er Octobre 2024

Clôture des inscriptions

Liste matériel pour la gymnastique aux agrès

Précommande des cartes de fête

Inscription nominatives des juges

1 Décembre 2024

Délai de paiement des inscriptions et finance de garantie 31 Décembre 2024

Inscriptions nominatives des concours individuels et sociétés

Commande des cartes de fête nominatives

Commande des repas et nuitées

Inscription personnelle des juges

28 Février 2025

Paiement de la facture au CO (cartes de fête, repas, nuitées, etc.) 30 Avril 2025

Chargement des musiques pour les concours individuels et de sociétés 15 Mai 2025



Veröffentlichung Wettkampfvorschriften 10. März 2024

Öffnung Anmeldetool 1.Oktober 2024

Anmeldeschluss für alle Wettkämpfe

Materialliste Geräteturnen

Summarische Bestellung der Festkarten

Namentliche Meldung Richter

1.Dezember 2024

Eingang Einzahlung Start- und Haftgeld 31. Dezember 2024

Namentliche Meldung Vereins- und Einzelwettkampf

Persönliche Bestellung der Festkarten

Bestellungen Verpflegungen und Übernachtungen

Persönliche Registrierung Richter

28. Februar 2025

Eingang Einzahlung Rechnung OK (Festkarten, Verpflegung, Übernachtungen, etc.) 30. April 2025

Hochladen der Musik für Einzel- und Vereinswettkampf 15. Mai 2025



https://www.youtube.com/watch?v=5kHuY17iPO4


https://www.youtube.com/watch?v=W7OByygPjAQ




EHRUNGEN UND 
ERNENNUNGEN
HONNEURS ET 
NOMINATIONS

13



WAHL EHRENAUSZEICHNENDE / EHRUNGEN
ÉLECTION DES RÉCIPIENDAIRES DE LA 
DISTINCTION HONORIFIQUE ET DU TITRE DE 
MEMBRE D'HONNEUR

Martin Hebeisen
Mitglied ZV
Membre CC 13.1



EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE

Roman Brägger
Riedholz

Sandra Thut
Seengen



Reto Hiestand
Reichenburg

Peter Hofstetter
Aesch/ZH

EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE



WAHL / ÉLECTION 

Ehrenauszeichnung
Distinction honorifique 
Roman Brägger, Sandra Thut, Reto Hiestand,
Peter Hofstetter



Roman Brägger 
Riedholz

EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE





Sandra Thut 
Seengen

EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE





Reto Hiestand 
Reichenburg

EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE





Peter Hofstetter 
Aesch/ZH

EHRENAUSZEICHNUNG
DISTINCTION HONORIFIQUE





WAHL EHRENMITGLIEDER / 
EHRUNGEN
ÉLECTION DES MEMBRES 
D'HONNEUR / HOMMAGES

13.2Martin Hebeisen
Mitglied ZV
Membre CC



EHRENMITGLIEDER ZUR WAHL
MEMBRES D'HONNEUR

Hanspeter Jud
   Uetliburg

Markus Meli      
St. Gallen

Giulia Steingruber *
Biel

Andy Vogt
Niederlenz

* Nicht anwesend / absente



Josef Andolfatto
   Wallisellen

Pablo Brägger 
Münchwilen

Esther Fuhrer
Kriens

Oliver Hegi
Niederlenz

EHRENMITGLIEDER ZUR WAHL
MEMBRES D'HONNEUR



WAHL / ÉLECTION

Ehrenmitglieder
Membres d'honneur
Josef Andolfatto, Pablo Brägger, Esther Fuhrer, 
Oliver Hegi, Hanspeter Jud, Markus Meli, Giulia 
Steingruber *, Andy Vogt



VERSCHIEDENES /
DIVERS

14



AUFLÖSUNG SVKT
DISSOLUTION DE LA SVKT

14.1Martin Hebeisen
Mitglied Zentralvorstand
Membre du comité central



AUFLÖSUNG SVKT PER 31.12.2023
DISSOLUTION SVKT AU 31.12.2023

Auflösung und Austritt SVKT Frauensportverband per 31.12.2023
Dissolution et retrait de la SVKT au 31.12.2023

 Dank Evelyne Jung, Präsidentin SVKT, für den grossen Einsatz. 
Evelyn ist krankheitsbedingt entschuldigt.  Merci à Evelyne Jung, 
présidente, pour son grand investissement. Evelyne est excusée 
pour des raisons de santé.

 Dank an Kantonalturnverbände für Engagement bei der Integration 
der SVKT-Vereine!
Merci aux associations cantonales pour votre engagement lors de 
l'intégration des sociétés issues de la SVKT.



WORTMELDUNGEN
PRISE DE PAROLE

14.2Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



INFORMATIONEN OK
INFORMATIONS DU CO

14.3Pascal Aregger
OK-Präsident AV
Président du CO de l'AD



VERDANKUNG UND SCHLIESSUNG 
DER VERSAMMLUNG
REMERCIEMENTS ET CLÔTURE DE 
L'ASSEMBLÉE

14.4Fabio Corti
Zentralpräsident
Président central



AV STV / AD FSG 2024
19./20. Oktober 2024
19 et 20 octobre 2024
Lausanne
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